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1.1.  Información importante de seguridad

¡ATENCIÓN! 
 
	Para garantizar la seguridad de las personas y del sistema, es importante que 
lea todas las instrucciones siguientes.  
	 
	Una instalación incorrecta o el uso inadecuado del producto podrían causar 
daños graves. 
	 
Antes de la entrega del producto al usuario final, el instalador debe asegurarse 
de que todo el sistema esté correctamente instalado y funcione de forma 
segura. 

Advertencias para el instalador 
Lea y siga cuidadosamente todas las instrucciones antes de comenzar a instalar 
el producto.

•	 No modifique los componentes de ninguna manera.

•	 Los materiales de embalaje, (plástico, poliestireno, etc.), no deben dejarse al alcance 
de los niños, ya que son fuentes potenciales de peligro.

•	 Ni Centurion Systems (Pty) Ltd, ni sus subsidiarias, aceptan la responsabilidad 
causada por el uso inadecuado del producto, o para un uso distinto al que el sistema 
fue diseñado.

•	 Este producto ha sido diseñado y fabricado estrictamente para el uso que se indica en 
este documento. Cualquier otro uso, no especificado aquí, podría poner en riesgo el 
funcionamiento del producto y/o ser una fuente de peligro.

•	 El instalador debe explicar el funcionamiento de la Jaula Antirrobo D3 SMART / 	
D5-EVO SMART / D6 SMART y los posibles riesgos de seguridad al usuario final - 
consulte la "Sección 5 - Entrega de la instalación".

•	 Todo lo que no se especifique expresamente en estas instrucciones no está permitido.

1. INTRODUCCIÓN
INTRODUCCIÓN

Símbolos utilizados en este manual

Este símbolo le indica consejos y más información que puede serle útil durante 
la instalación.

Este símbolo indica que hay variaciones y otros aspectos que deben tenerse en 
cuenta durante la instalación.

Este símbolo indica una advertencia, precaución o atención. Preste 
atención a los aspectos críticos que DEBEN respetarse para evitar 
accidentes.
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La Jaula Antirrobo D3 SMART / D5-EVO SMART / D6 SMART está diseñada para reducir el 
riesgo de tener acceso al motor.

Exclusión de responsabilidad: Debido a la continua actualización del diseño y la fabricación 
de este producto, el producto real puede diferir ligeramente en apariencia del que se muestra 
en este documento. Centurion Systems (Pty) Ltd no se hace responsable bajo ninguna 
circunstancia de cualquier daño, pérdida o acción que resulte como consecuencia al motor.

FIGURA 1. JAULA ANTIRROBO DU MOTOR SMART

2. DESCRIPCIÓN GENERAL
DESCRIPCIÓN GENERALSECCIÓN 2
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3. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO

FIGURA 2. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTOSECCIÓN 3
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1.	  Jaula Antirrobo du Motor SMART con abrazadera
2.	  3x Soportes de Montaje (L1, L2 y R1)
3.	  Candado de disco con refuerzo de seguridad 
4.	  Conjunto de barra delantera
5.	  Llave
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¡IMPORTANTE! 
En el caso de que se tenga instalado el sistema de origen de imanes 
opcional, vuelva a colocar el imán de la puerta lo más cerca posible de la 
cubierta del motor y restablezca los límites de la puerta.

Las imágenes pueden variar según el Motor SMART.

4. INSTALACIÓN DE LA JAULA ANTIRROBO DU MOTOR SMART

FIGURA 5

FIGURA 3

FIGURA 4

Para instalaciones nuevas, retire la 
tapa del operador, las baterías, el 
cargador y la bandeja inferior de la 
batería. Coloque estas piezas en un 
lugar seguro donde no se dañen.

Para instalaciones existentes, retire 
las tres tuercas de seguridad, las 
arandelas de resorte, los ajustadores 
de altura superiores y la terminal de 
tierra.

Para nuevas instalaciones, 
instale el operador según 
las instrucciones en su 
manual de instalación, 
hasta la sección 
"Colocación de las 
arandelas de resorte y 
las tuercas de seguridad" 
antes de continuar.

Cada uno de los tres 
soportes de montaje difiere 
entre sí, ubicándose en 
su posición única dentro 
de la caja de engranajes. 
Consulte la Figura 5 para 
ver sus posiciones y 
huellas.

Bateria

Tuerca de seguridad

Arandela de 
resorte

Ajustador 
de altura 
superior

Soporte de 
montaje 
(L1)

Soporte de 
montaje 

(R1)

Soporte 
de montaje 
(L2)

Bateria
(solo para

D6 SMART)

Cargador

Base inferior de 
bateria

INSTALACIÓN DE LA JAULA ANTIRROBO DU MOTOR SMARTSECCIÓN 4
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FIGURA 6

FIGURA 7

FIGURA 8

Coloque los tres soportes de montaje 
en la caja de engranajes como se 
muestra en la Figura 6.

Tenga en cuenta la 
orientación de cada soporte.

Coloque las tres tuercas de 
seguridad, las arandelas de resorte, 
los ajustadores de altura superiores 
y la terminal de tierra nuevamente 
en su posición.

Vuelva a montar el motor  de la 
puerta y complete su instalación 
según el manual de instalación del 
motor.
Una vez que la instalación del motor 
esté completa, coloque la tapa en su 
posición.

Soporte de 
montaje 
(L1)

Soporte de 
montaje 

(R1)

Soporte de 
montaje 
(L2)

Tuerca de 
seguridad

Arandela de 
resorte

Ajustador de 
altura superior

INSTALACIÓN DE LA JAULA ANTIRROBO DU MOTOR SMARTSECCIÓN 4
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FIGURA 10

Abrazadera

Motor 
SMART

Coloque la abrazadera sobre la parte 
superior del Motor SMART.

FIGURA 9

INSTALACIÓN DE LA JAULA ANTIRROBO DU MOTOR SMARTSECCIÓN 4

Introduzca los dos enchufes del 
motor (uno a cada lado del motor y 
en el interior).

No es necesario retirar la 
cubierta du Motor SMART 
para instalar la Jaula 
Antirrobo.

Enchufe 
del motor

Enchufe 
del motor

Motor

Cubierta	
du Motor 
SMART
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Montaje de la 
barra frontal 

FIGURA 11

FIGURA 12

FIGURA 13

Motor du
Motor SMART

Motor du
Motor SMART

Abrazadera

Montaje de la 
barra frontal 

Motor 
SMART

Abrazadera

INSTALACIÓN DE LA JAULA ANTIRROBO DU MOTOR SMARTSECCIÓN 4

Asegure el conjunto de la barra 
frontal en posición, retire la llave y 
consérvela en un lugar seguro.

La instalación completa debe tener 
el aspecto que se muestra en la 
Figura 13.

Empuje el conjunto de la barra 
frontal por completo pasando por el 
motor y la abrazadera, asegurándose 
de que la barra quede por la parte 
posterior del motor.

Tenga cuidado al 
introducir el conjunto 
de la barra frontal por 
la parte posterior del 
motor.

Forzarlo puede causar 
daños en la carcasa del 
motor.

Alinee los dos orificios de la 
abrazadera de sujeción con los dos 
orificios de la parte delantera del 
motor du Motor SMART e inserte el 
conjunto de la barra frontal a través 
de los orificios de la abrazadera de 
sujeción y del motor.

Libere en todo momento el 
candado de disco antes de 
colocar el conjunto de la 
barra frontal en posición.

Una vez que la Jaula Antirrobo D3 SMART / D5-EVO SMART / D6 SMART se ha 
instalado con éxito y se ha demostrado su funcionamiento, es importante explicar el 
funcionamiento y las consideraciones de seguridad al usuario final del sistema.

5. ENTREGA DE LA INSTALACIÓN
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Conéctese con nosotros en:

@CenturionSystemsEs 

@centurionsystems_es

@centurionsystems_es

@CentSys_Es

@CenturionSystemsEnEspañol

@CenturionSystemsLATAM

@CenturionSystemsEnEspañol

Suscríbase al boletín de noticias:                                                                       
www.centsys.com/lat/suscribase-a-nuestro-boletin-informativo

Lunes a Viernes: 09h00 a 19h00 (CST)
Sábado: 09h00 a 14h00 (CST)

WhatsApp – Soporte Técnico  
América Latina: +27 (72) 551 2495 

México: +52 (33) 2212 1037

E&OE Centurion Systems (Pty) Ltd se reserva el derecho de cambiar cualquier producto sin previo aviso.

Todos los nombres de productos y marcas de este documento que van acompañados del símbolo ® son marcas comerciales  
registradas en Sudáfrica y en otros países, a favor de Centurion Systems (Pty) Ltd, Sudáfrica.

Los logotipos de CENTURION y CENTSYS, todos los productos y nombres de marcas en este documento que están  
acompañados por el símbolo TM

son marcas comerciales de Centurion Systems (Pty) Ltd, en Sudáfrica y otros territorios; todos los derechos están reservados.

Lo invitamos a contactarnos para más detalles.


